
Percorrere un sentiero è leggere il territorio, i suoi segni culturali e paesaggistici.

Quota di partenza: 638 m s.l.m.
Quota di arrivo: 652 m s.l.m.
Dislivello massimo: 172 m
Tempo di percorrenza: 2h 00’

Questo sentiero collega i due versanti del territorio che circonda 
Mezzano, i pustèrni e i solìvi: si parte da Oltra fino ai Piài, per poi 
passare il torrente, salire ai Molaréni e ridiscendere in paese. E’ un 
sentiero che racconta la vita appena fuori dall’abitato: l’organizzazio-
ne dello spazio nel fondovalle legato alle attività artigianali e agricole.

This trail connects the two side of  the area around Mezzano, the 
Pustèrni and the Solìvi: from Oltra to Piai, going through the creek, 
it climbs the Molaréni and descends into the village. This walk tells 
story about just outside: the organization of  space in the valley floor 
linked to crafts and farming.

Copèra-Piài-Molaréni
Copèra-Piài-Molaréni

Questo sentiero percorre la cresta del Cordognè fino ai Falassorni. Da qui 
si attraversano per intero i prati di San Giovanni fino a Poit.
E’ un percorso che racconta soprattutto del rapporto elastico tra bosco e 
prato, dell’avanzare dell’uno e della resistenza dell’altro. Ma anche dell’orga-
nizzazione religiosa e delle risorse indispensabili, come l’acqua e i pascoli.

Cordognè-San Giovanni

Cordognè-San Giovanni

Quota di partenza e di arrivo: 1.150 m s.l.m.
Dislivello massimo: 163 m
Tempo di percorrenza: 2h 20’

PASSEGGIATE A MEZZANO
Traversing a path is to read a territory, its cultural signs and landascape.

www.mezzanoromantica.it

1    la barca
2    punto panoramico
3    punto panoramico
4    l’abbandono
5    cristo di Falasorno
6    chiesa di San Giovanni
7    i pozzi

This trail walk down the ridge of  Cordognè up to Falassorni. From this point it passes 
through the San Giovanni’s meadows to Poit. It’s a route that tells us of  the elastic 
relationship between wood and meadow, the resistence of  the first to the advance of  the 
other, but also describes the religious life, the search for essential resources, such as
water and pastures.

1    la copera
2    punto panoramico
3    madonna dei Piai
4    stalla granda
5    punto panoramico
6    Mezzano
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